
Zitting 1964-1965-8054 

Nieuwe regelen betreffende uitlevering en andere vormen 
van internationale rechtshulp in strafzaken 
(Uitleveringswet) 

Aanvulling van het Wetboek van Strafvordering met 
bepalingen omtrent internationale rechtshulp in 
strafzaken 

Goedkeuring van het op 13 december 1957 te Parijs tot 
stand gekomen Europees Verdrag betreffende 
uitlevering, van het op 20 april 1959 te Straatsburg 
tot stand gekomen Europees Verdrag aangaande de 
wederzijdse rechtshulp in strafzaken en van het op 
27 juni 1962 te Brussel gesloten Beneluxverdrag 
aangaande de uitlevering en de rechtshulp in 
strafzaken, met Protocol 

NOTA VAN VERBETERINGEN 

Nr. 8 
I. In het ontwerp van een nieuwe Uitleveringswet (stuk 

nr. 2) moeten de volgende verbeteringen worden aangebracht: 

A. In artikel 6 moet in plaats van ,,België en Luxemburg" 
worden gelezen: België of Luxemburg. 

B. In artikel 13, tweede lid, onder c, dient na het woord 
..dan" te worden ingevoegd het woord ,,de". 

C. In artikel 22 dient aan het slot van het eerste lid in 
plaats van „over zijn gevangenhouding beslist" te worden ge-
lezen: over de gevangenhouding beslist. 

D. In artikel 31 , tweede lid, dient in plaats van „449, 
eerste lid, 450—455 en 590" te worden gelezen: 449. eerste 
lid. en 450—455. 

E. Het vierde lid van artikel 41 dient na de eerste volzin 
te luiden: Van de verklaring wordt proces-verbaal opgemaakt. 

II. In de memorie van toelichting bij het ontwerp van een 
nieuwe Uitleveringswet (stuk nr. 3) moeten de volgende ver-
beteringen worden aangebracht: 

A. Op blz. 10, rechterkolom, dient in de derde volzin van 
de eerste volle alinea in plaats van „syteem" te worden ge-
lezen: systeem. 

B. Op blz. 11, rechterkolom, dient in de zesde volzin van 
de tweede volle alinea in plaats van „vereisen" te worden ge-
lezen: vereisten. 

C. In de voetnoot op blz. 12 dient in plaats van „Rijk" te 
v/orden gelezen: rijk. In dezelfde voetnoot moet „enig" worden 
vervangen door: eenig. 

D. Op blz. 12, rechterkolom, dient in de vijftiende regel 
van boven tussen „die" en „aangezochte" te worden ingevoegd: 
de. 

E. In dezelfde kolom dient in de derde volzin van de vijfde 
volle alinea in plaats van ..uit geleverd" te worden gelezen: 
uitgeleverd. 

F. Op blz. 14, rechterkolom, dient in de derde volzin van 
de aantekeningen bij artikel 8 in plaats van „grate" te worden 
gelezen: gratie. 

G. Op blz. 15, rechterkolom, dient in de tweede regel van 
de eerste volle alinea in plaats van „artkiel" te worden gelezen: 
artikel. 

H. Op blz. 15, rechterkolom, moet, onmiddellijk na de 
eerste open regel, in plaats van ..Artikel" worden gelezen: 
Artikelen. 
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I. Op hlz. 16, linkerkolom, moeten in de voetnoot na het 
woord „gevolgen" de aanhalingstekens worden gesloten. 

III. In de memorie van toelichting bij het ontwerp van wet 
tot aanvulling van het Wetboek van Strafvordering (stuk nr. 5) 
dient in de derde alinea van de aantekeningen bij artikel 552 o 
in plaats van „derde" te worden gelezen: tweede. 

IV. In het ontwerp van wet tot goedkeuring van de Euro-
pese en Benelux-uitleverings- en rechtshulpverdragen (stuk 
nr. 6) moeten de volgende verbeteringen worden aangebracht: 

A. In de tweede regel van de considerans dient na „13 
december" te worden ingevoegd: 1957. 

B. In artikel 3 dient in plaats van „1958" te worden ge-
lezen: 1959. 

V. In de memorie van toelichting bij het ontwerp van wet 
tot goedkeuring van de Europese en Benelux-uitleverings- en 
rechtshulpverdragen (stuk nr. 7) moeten de volgende verbete-
ringen worden aangebracht: 

A. Op blz. 27, linkerkolom, dient in de eerste volzin van 
de tweede alinea in plaats van „1958" te worden gelezen: 1959. 

B. Op blz. 31, rechterkolom, dienen aan de derde volzin 
van de eerste alinea van de aantekeningen bij artikel 7 van 
het Europese Verdrag aangaande de wederzijdse rechtshulp 
in strafzaken te worden toegevoegd de woorden: of verzocht is 
door de verzoekende staat. 

C. Op blz. 32, rechterkolom, dient in de derde volzin van 
de eerste alinea in plaats van „positie" te worden gelezen: 
politie. 


